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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    10.02.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Matrikelnummer  278  - 
Anerkennung  der  erworbenen 
Berufserfahrung  im  Sinne  von  Artikel  78 
des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008.

Ufficio  Personale  -  numero  matricolare 
278  -  Riconoscimento  dell'esperienza 
lavorativa  acquisita  ai  sensi  dell'articolo 
78  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale  del  12  febbraio 
2008.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt - Matrikelnummer 278 - Anerken-
nung der erworbenen Berufserfahrung im Sin-
ne von Artikel 78 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008.

Ufficio Personale - numero matricolare 278 - Ri-
conoscimento dell'esperienza lavorativa acqui-
sita ai sensi dell'articolo 78 del contratto collet-
tivo intercompartimentale del 12 febbraio 2008.

Vorausgeschickt, dass der Art. 78 des BÜKV vom 
12.02.2008  die  Möglichkeit  vorsieht,  dem Perso-
nal, welches für den Tätigkeitsbereich, in dem es 
eingesetzt  wird,  eine  erworbene  Berufserfahrung 
ausweist, im Rahmen der jeweiligen Funktionsebe-
ne, eine Besoldung nach Klassen und Vorrückun-
gen  zuzuerkennen,  welche  der  erworbenen  Be-
rufserfahrung entspricht; 

Premesso che l’art. 78 del CCI del 12/02/2008 pre-
vede  la  possibilità  di  assegnare  al  personale  in 
possesso di un’esperienza professionale già acqui-
sita nel settore di attività in cui viene impiegato, at-
tribuendolo nell’ambito della qualifica funzionale di 
inquadramento,  un  trattamento  economico  per 
classi e scatti corrispondente all’esperienza profes-
sionale acquisita; 

Festgestellt,  dass der Art. 78 mit dem Art. 7 des 
Bereichsabkommens für die Bediensteten der Ge-
meinden,  Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B 
vom  25.08.2019  ergänzt  wird,  welcher  vorsieht, 
dass der Antrag um Anerkennung der Berufserfah-
rung  von  Bediensteten,  welche  nach  dem 
01.08.2002 mit unbefristetem Arbeitsvertrag in den 
Dienst aufgenommen wurden, auch dann berück-
sichtigt wird, wenn der Antrag nach der im Art. 78 
vorgesehenen Frist gestellt wird; 

Constatato  che  l’art.  78  è  integrato  dall’art.  7 
dell’accordo di comparto per i dipendenti dei comu-
ni, delle comunità comprensoriali e delle APSP del 
28/05/2019, che prevede che la richiesta di ricono-
scimento dell’esperienza professionale del perso-
nale assunto con contratto di lavoro a tempo inde-
terminato dopo la data del 01/08/2002 sia presa in 
considerazione anche dopo la scadenza del termi-
ne di cui all’art. 78; 

Gesehen,  dass der/die Bediensteten,  auf  Antrag, 
einer  eigenen  Überprüfung  unterzogen  werden, 
um die entsprechend belegte Berufserfahrung un-
ter  Beweis  zu  stellen,  damit  die  Verwaltung  die 
endgültige wirtschaftliche Behandlung des/der Be-
diensteten bestimmen kann, wobei die nachgewie-
sene Berufserfahrung berücksichtigt wird; 

Visto che il/la dipendente può essere sottoposto/a, 
su sua richiesta, ad una verifica specifica al fine di 
poter  dimostrare  il  possesso dell’esperienza pro-
fessionale  adeguatamente  documentata  affinché 
l’amministrazione determini  la definitiva posizione 
economica  del/la  dipendente,  tenuto  conto  della 
comprovata esperienza professionale; 

Festgestellt,  dass das Personal  mit  Matrikelnum-
mer  278  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
198  vom 08.07.2025  mit  Wirkung  01.08.2025  in 
den unbefristeten Dienst aufgenommen wurde; 

Constatato che il personale con numero di matrico-
la 278 è stato assunto con contratto a tempo inde-
terminato  con  delibera  di  Giunta  n.  198  del 
08/07/2025 con decorrenza 01/08/2025; 

Gesehen das Ansuchen vom 07.08.2025, Prot. Nr. 
0009204 des Personals  mit  Matrikelnummer 278 
betreffend die Anerkennung von Dienstzeiten wel-
che nicht von den Kollektivverträgen für die öffent-
lichen Körperschaften geregelt sind und die Zuer-
kennung der entsprechenden wirtschaftlichen Be-
handlung; 

Visto la domanda del 07/08/2025, n. prot. 0009204 
del personale con numero di matricola 278 relative 
al riconoscimento dei periodi di servizio svolti non 
rientranti nei contratti collettivi della pubblica ammi-
nistrazione  e  all’attribuzione  del  corrispondente 
trattamento economico; 

Vorausgeschickt, dass der amtsführende Gemein-
desekretär  und  der  Gemeindeausschuss  nach 
Überprüfung der Unterlagen und unter Berücksich-
tigung  des  aktuellen  sozioökonomischen  Kontex-
tes und der aktuellen Arbeitsmarktsituation im Be-
zirk, die Anerkennung der Berufserfahrung in fol-
gendem Umfang unterstützt: 

Premesso che il Segretario Comunale incaricato e 
la Giunta Comunale, dopo l’esame dei documenti e 
tenuto conto sia dell’attuale contesto socioecono-
mico, che della attuale situazione del mercato del 
lavoro nel comprensorio, hanno appoggiato il rico-
noscimento dell’esperienza professionale nella se-
guente misura: 

Personal mit Matrikelnummer 278: 6 Monate personale con numero di matricola 278: 6 mesi 

jeweils mit Wirkung ab 01.02.2026; in ogni caso con effetto dal 01/02/2026;



nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne  des  Art.  185  und  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom 
Verantwortlichen des Dienstes,  Tayrin Grego, mit 
dem elektronischen Fingerabdruck:
POSITIV
x+gwmRn5zN5HVDBtd8Fs266HwrfMAjXMkv15C
mp8qpo=

-  buchhalterisches  Gutachten,  erteilt  vom 
Verantwortlichen  des  Dienstes,  Ilse  Rainer, mit 
dem elektronischen Fingerabdruck:
POSITIV
DFbI4GJ5Ck1x/
Mlb6145UID9nvcn5xHleqQ6AgYvlno=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsvoranschlag  sowie  in  das  Einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Dies alles vorausgeschickt;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tayrin Grego, con l'impronta digitale:

POSITIVO
x+gwmRn5zN5HVDBtd8Fs266HwrfMAjXMkv15C
mp8qpo=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
DFbI4GJ5Ck1x/
Mlb6145UID9nvcn5xHleqQ6AgYvlno=

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Visto  il  vigente  bilancio  di  previsione  ed  il 
documento unico di programmazione (DUP);

Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. dem  Personal  mit  Matrikelnummer  278  mit 
Wirkung ab  01.02.2026 und gemäß Artikel 78 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
vom 12. Februar 2008 seine in der Privatwirt-
schaft erworbene Berufserfahrung im Ausmaß 
von  6  Monaten  anzuerkennen  und  die  wirt-
schaftliche Behandlung wie folgt festzulegen:
6. Funktionsebene, untere Besoldungsstufe, 1 
Vorrückungen,  mit  Wirkung  ab  dem 
01.02.2026;

1. di riconoscere al personale con numero di ma-
tricola 278, con effetto dal 01/02/2026 e ai sen-
si dell'articolo 78 del Contratto collettivo inter-
compartimentale del 12 febbraio 2008, l’espe-
rienza professionale acquisita nel  settore pri-
vato nella misura di 6 mesi e di determinare il 
trattamento economico come segue: 
6° qualifica funzionale, livello retributivo mino-
re, 1 scatti, tenendo conto che il primo scatto 
maturerà il 01/02/2026;

2. die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebende 
Ausgabe  dem  Kap.  01041.01.010100  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 anzulasten;

2. di imputare la spesa derivante dalla presente 
deliberazione al cap. 01041.01.010100 del bi-
lancio di previsione 2026; 

3. gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des  Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für  unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären.

3. di  dichiarare,  con la  medesima votazione,  la 
presente  delibera  immediatamente  eseguibile 
ai sensi dell’art. 183 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3639
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